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পাছ  বীিছ লীৰ ‘কিবতাৰ 
সপে ’ 
িবেবকান  চৗধৰুী 

াৱনা 

ইং ল ৰ ছােছ ত এক আঢ ৱ  পিৰয়ালত পাছ  বীিছ লীৰ জ  হিছল। তওঁ ইটন আৰু 
অ ফ’ডত িশ া হণ কিৰিছল। অৱেশ  তাৰপৰা তওঁ িনৰী ৰবাদ সমথন কিৰ চাৰপ  
িলখাৰ অপৰাধত িবতািৰত হিছল। মা  ঊনি শ বছৰ বয়সত নাও বিুৰ াণ হৰুওৱা 
লীেয় দবুাৰ িববাহ কৰাইিছল। তওঁৰ থমা প ীেয় আ হত া কিৰিছল আৰু তাৰ িকছু 

পাছেতই তওঁ ি তীয়া প ী মৰী উলে ান া ৰ পািণ হণ কিৰিছল। মৰী 
আিছল াংেকন াইন ৰ ৰচক আৰ ুA Vindication of the Rights of Woman নামৰ 

খনৰ েণতা মৰী উলে ান া ৰ জীয়ৰী। সমসামিয়ক জনি য় ৰামাি ক কিব জন 
িকটছ আৰু লড বাইৰন আিছল তওঁৰ িনকট ব ু । িকটছৰ মৃতু েৱ তওঁক ‘এড’ নইছ’ 

(Adonais) ৰচনা কিৰবৈল অনু ািণত কিৰিছল। 

 

পাছ  বীিছ লী 
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লীৰ A Defence of Poetryত িলখা কথািখিন এেক নামৰ ‘Defenses’ of Poetry’ত থকা 
ব ব ৰ পৰা ব  পৃথক। লীৰ এই ৰচনাত কিবতাৰ কােনা িনয়মৰ কথা িলখা নাই, বা 
তওঁৰ সমসামিয়কসকলৰ সৗ যিবচাৰ স েক কােনা ম ব ও নাই। বৰং কিব আৰু 
কিবতাৰ িবষেয় লীৰ দাশিনক অনুমানেবােৰ সাধাৰণভােৱ ৰামাি ক আে ালন আৰ িণ 
কিৰ িদয়া বুিল ধিৰ ল’ব পািৰ। মৃতু ৰ এবছৰ আেগেয় িলিখ যাৱা এই ৰচনাত লীেয় 
তওঁৰ ব ু  থমাছ লাভ িপককৰ এখন আেলাচনীত কািশত কিবতাৰ চািৰ যগু স ে  িলখা 
এটা খু তীয়া িনব ৰ ওপৰত ব ব  ৰািখেছ। িপককৰ লখােটাত িকছু সং া আৰু 
মাখিনেৰ কিবতাক ব ংগ কিৰেছ আৰু হাস কৰ ম ব  ৰািখেছ, িবেশষৈক ইয়ােক ল য 
িব ান আৰু যুি ৰ এই একািধপত ৰ যুগত কিবতা মূল হীন আৰু অ েয়াজনীয় আৰু 
বুি মান লাকসকেল তওঁেলাকৰ সািহত চচাত অবাবত সময় ন  নকিৰ তওঁেলাকৰ বুি ম া 
অথপূণ কামত লগাব লােগ। লীেয় এই কথাৰ আঁত ধিৰেয় ইয়াক আৰু বহল পিৰসৰৈল ল 
গেছ, আৰু এই ৰচনাখন তাৰ পানপ য়া তু ৰ নৈহ একধৰণৰ ষিমি ত িতি য়া 
ৰূেপেহ পিৰগিণত হেছ। আৰ িণেত লীেয় কাৰণ আৰু ক নাৰ আ য় লেছ, কাৰণক 
যুি পূণ িচ া আৰু ক নাক বাধ িহচােপ সং া িদ। তওঁ লগেত এই কথাও যাগ িদেছ 
য, “কাৰেণ পাথক ক স ান কেৰ, আৰু ক নাই ব েবাৰৰ মাজৰ অিভ তাক।” (“reason 

respects the differences, and imagination the similitudes of things.”) কাৰণ আৰু 
ক নাৰ পৰা, মানেৱ সৗ যৰ স ান কেৰ, আৰু সৗ যৰ জিৰয়েতেহ সভ তাৰ উে ষ ঘেট। 
ভাষা, লীৰ মেত মানৱসমাজৰ শৃংখলা আৰু স ীিতৰ িত ধাউিত, যাৰ জিৰয়েত একতা 
আৰু সৗ যৰ মূল াংকন হয়। ভাষাৰ ‘আিধক ’ থকাসকল হয় কিব, িযসকলৰ কাম হ’ল 
তওঁেলাকৰ অিভ তা আৰু পযেব ণৰ আন িখিন কিবতাত সুমুৱাই থাৱা। লীেয় যুি  
িদেয় য, সভ তা কাব ৰ যােগেৰেহ জীয়াই থােক আৰু িবকিশত হয়। এই ধাৰণাই লীৰ 
বােধেৰ, কাব ৰচকক এজন ভিৱষ া িহচােপ পিৰগিণত কেৰ, িযজেন আগ ক স াব  
ঘটনাৱলী স েক ভিৱষ াণী কৰাজন নহয়, িক  এেন এজন ব ি েহ িয “শা তত, অসীমত 
আৰু একেমৱি তীয়মত অংশ হণ কেৰ” (“participates in the eternal, the infinite, and the 

one.”)। তওঁ কাব ক ঐ িৰক আৰু জিৱক ি য়া িহচােপ পিৰগিণত কেৰ। “এটা কিবতা 
হ’ল জীৱনৰ িত িবিখিনক ইয়াৰ শা ত সত ত কাশ কৰা… ইয়াৰ কা্যৰ সৃি  মানৱ 
কৃিতৰ অপিৰবতনীয় ৰূপৰ াৰা িনয়ি ত, াৰ মনত ই যেনদেৰ িথতািপ লয়” (“A 

poem is the very image of life expressed in its eternal truth… the creation of 
actions according to the unchangeable forms of human nature, as existing in the 
mind of the Creator…”)। সেয় কিবৰ কাম হ’ল কাব ক ব াখ া কৰা আৰু উপ াপন কৰা; 
লীৰ ৰপূক এইিখিনেত দশৃ মান হেছ:“কিবতা এেন এখন আইনা িয িবকৃত িকবা এটােকা 

সু ৰ ৰূপত উপ াপন কেৰ” (“Poetry is a mirror which makes beautiful that which is 

distorted”)।  
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লীৰ যিু ৰ পৰৱত  অংশই কাব ত নীিতশা  স েক সতেত উ ািপত ৰ িবষয়েটা চচা 
কিৰেছ। লীৰ বােব, কাব  এক উপেযাগী সৃি , িকয়েনা ই মনক জা ত কিৰ তাৰ পিৰসৰ 
বৃি  কিৰ িচ াৰ হজাৰটা নভবা যু ৰ হণৰ আধাৰ িহচােপ সাজ ুকিৰ িদ সভ তাৰ 
উে ষ ঘটায়। কাব ই িব ৰ লকুাই থকা সৗ যিখিনৰ আঁৰকােপাৰ চাই িদেয়। লীেয় 
পদী কালেছাৱােৰ আৰ  কিৰ, ী ীয় যুেগেৰ যা া কিৰ মধ যুগত অৱগাহন কিৰ বতমান 

সময়ত আিহ উপি ত হাৱা যা াত নাট শা  আৰু যুেগ যুেগ চিল অহা কাব ৰ 
সমােলাচনা ক ইিতহােসা শ কেৰ আৰু কাব ৰচক আৰু কাব ক “এেকবােৰ গ য়” বুিল 
অিভিহত কিৰেছ আৰু কিবসকেল পালন কৰা তাৎপযপূণ ভূিমকাক বিল  ভাষােৰ িত া 
কিৰেছ আৰ ু তওঁৰ িবখ াত শষ উি েৰ মাখিন মািৰেছ: “কিবসকল িব ৰ অ ীকৃত আইন 
েণতা ।” 

লীৰ উ  সুিবখ াত ৰচনা A Defence of Poetryৰ অসমীয়া অনুবাদ পৰৱত  সংখ াৰপৰা 
ধাৰাবািহকভােৱ কাশ পাব। 

িবেবকান  চৗধুৰী এগৰাকী অনুবাদক আৰ ু লখক৷ বিৃ ত এগৰাকী অিভয া চৗধুৰীেয় 
ইংৰাজী আৰু অসমীয়া দেুয়াটা ভাষােত অনুবাদ কিৰেছ৷ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


